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CeTeBOI1 HAay4HO-MPAK TUYECKUIA >KypHAUT I I AYUYHBbB
cepusa Bonpocbl TeopeTnYeCKOW N NPUKNALHONW NMNHIBUCT WKWK RE3Y/NBbTAT
YK 811.111:39
o XpUcTumaHcKasa KapTuHa Mmmpa
'ysmm T H P P P

APeBHNX aHIJ10CaKCOB

AHHOTaLI,I/IFI

OBpeMEeHHble paboTbl B 06/1aCTV IMHTBUCTUKN LUMPOKO MCMO/b3YHOT MOHATME KapTUHA MUpa 1 Nog-
CTBep»(AarOT, YTO 3TO MOHSATUE MHOFOACNEKTHOE, MHOFOrpaHHOE, A0 CUX MOP HAXOAUTCA B CTagnu
CTAHOBMEHUSA U PasBUTUSA, U YTO NPOGMEMA OTPaXKEHUS B CO3HAHMW YesloBeKa Le/TOCTHOW KapTUHbI
MUpa, HaxoAsLel CBOe BblpaXKeHWe B A3bIKe, SIBMISAETCA OAHOM U3 CaMblX aKTyaslbHbIX B COBPEMEHHOW
NMHTBUCTMKE. OCO6EHHOI0 BHUMaHWSA 3ac/y>XKMBaeT U3yUYeHUe KapTUH MUpa Ha OCHOBE MamMATHUKOB
[APEeBHel NMCbMEHHOCTU, TaK KaK 3TOT MaTtepuan Masioucc/ieioBaH, HO AABNSETCA 04YeHb BaXKHbIM /15
BOCMPOM3BEAEHMNS LENIOCTHOW KapTUHbI MUpa NMHIBOcoo6wwecTB. CyLLeCTBYIOT pa3/inyHbie KapTUHbI
MUpa: A3blKOBble, KOHLENTyasbHble U Ap. ABTOP AAHHOW CTaTbW MCCNeayeT XPUCTUAHCKYIO KapTUHY
LPEBHUX aHI10CaKCcoB, MPOC/EXMBaeT 0COOGEHHOCTM ee POPMUPOBAHUSA B YC/IOBUSAX pacnpocTpaHe-
HWe XPUCTMAHCTBA CPean FrepMaHCKUX NieMeH, BINSIHUE A3bIYeCcKOol KybTypbl HA XpUCTUAHCKy0. Ha
OCHOBE M03M APEeBHEAHTNTIMNCKOro A3blKa pacCMaTpUBaeTCa XpUCTUAHCKas KapTUHa Mupa B cucteMax
NpocTpaHCTBa M BpeMeHW. MpocTpaHCTBEHHbIE MPeACTaB/IeHMS BK/IOYAOT B cebst Tpu ypoBHSA: Hebo
(Pait), 3emnto 1 Afl, a BpEMEHHbI'e - CBSA3aHbl C PE/IMTNO3HbIMU NPEACTAB/IEHUSIMMN LPEBHUX FEpMaH-
LEB 0 CO3A4aHUM N KOHLIEe CBETA.

K lO4YeBbI€ CnoBa: KapTUHa MUpa; PENNUTUA; A3bIYECTBO, XPUCTUAHCTBO, aHI/10CaKChbl.

The Christian worldview
ofancient anglo-saxons

Euzii TN

AbSTRAKT

ecent works in the field of linguistics are replete with the notion «worldview.» They demonstrate that

this notion is multidimensional, multifaceted and is still in its formation and development. Besides,
the studies prove that the problem of reflection of coherent worldview in human mind and its expression
in the language is one of the most challenging problems of modern linguistics. A particular emphasis
should be given to the studies of worldviews based on the records of ancient writing, as this understudied
material plays an important role in the reconstruction of the coherent worldview of various linguistic
communities. There are different types of worldviews: linguistic, conceptual etc. The author examines
the Christian worldview of Anglo-Saxons, the peculiarities of its formation in the condition of the spread
of Christianity among the Germanic tribes, and the influence of paganism on the Christian culture. The
Christian worldview is considered on the basis of the Old English poems in the systems of space and
time. The spatial views include three levels: Heaven (Paradise), Earth and Hell. The temporal views are
associated with the religious beliefs of the an-cient Germans about the creation and the end of the world.

|<e/ words: worldview; religion; Christianity; paganism; Anglo-Saxons.
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BBepeHue

OfHOM N3 UeHTpasibHbIX NPO6/seM KOrHU-
TUBHOW NIMHTBUCTUKUN ABNAETCA U3YyYeHUe Kap-
TUH MUpa. A3bIKOBble KapTWHbI O0TOGpaXkalT
npeacTaBfieHNsA NO4e 0 Mupe, Crnoco6CTBYHOT
NO3HaHUI OO6BEKTUBHOW [eNCTBUTE/IbHOCTH,
KoTopas noTom Bornsouwiaetca B peuun. Onpe-
[JefleHHbI MHTepec npeacTaBnisieT WU3YyyYeHue
KapTUH Mupa APeBHUX NMOAEN, TaK Kak uccne-
[lOBaHVe NMNaMATHUKOB MUCbMEHHOCTU [LpPeBHUX
repmMaHLieB NO3BOISIET BOCMPOU3BECTU KAPTUHY
MWpa, B KOTOPOW OTpaXKeHbl TaKne 0CO6EHHOCTU
MbILLIEHNA OPEBHEr0 4YesioBeka, Kak KOHKpeT-
HOCTb, Hepac4/IeHeHHOCTb, 06pa3HOCTb, OTOXK-
[ecTBNeHVe pasHOPOAHbIX NPeLMEeTOB U sBe-
HWIA, OTOXXAEeCTBNIEHME CNoBa W MpegMmeTa, Ha-
3bIBAEMOr0 faHHbIM C1I0BOM, MUMO/IOTMYHOCTb,
Anddy3HOCTb 1 ap.

YUYeHOMY, KOTOpPbIA CTPEMUTCA PEKOHCTpPY-
npoBaTb (hparMeHTbl ApPeBHe KapTUHbI MUPa,
Heo6Xo4MMO Y4NTbIBaTb 3TN 0CO6EHHOCTW. pun
3TOM OYeHb BaXXHO U3y4eHWe AaHHbIX APEBHEr0
A3blKa B KOHTEKCTE Ky/IbTypbl, TaK Kak Npu BOC-
NPUATUN N NepeBoe APEBHEr0 TeKCTa MOXXHO
Nerko nepeHecT OCOHBEHHOCTU COBPEMEHHOIO
MWUPOOLLYLIEHUSA Ha [APEBHUI TEKCT U UHTep-
NpeTUpoBaTh €ro ¢ TOYKN 3PEHUSA COBPEMEHHbIX
KaTeropuii mbilineHus [1]. B HacTosLee Bpems
Ha OCHOBaHMW Pa3HOBUAHOCTEN AYXOBHOM Ky/lb-
TYpbl NPUHATO BbIAENATH LLIECTb KapTUH Mupa:
pPeNNIrno3nyto  (MMUGONIOrMYeCcKyro), Hay4Hylo,
3CTETUYECKYHO, 3TUYECKYI, XYLO0XECTBEHHYIO,
nonmtmnyeckyto [3].

PennrnosHyto KapTuHy Mmpa ApeBHUX aHr/10-
CaKCcoB Mbl pa3fgensem Ha MUgoIormyeckyto (4o-
XPUCTUAHCKY) N XPUCTUAHCKYHO. Llenbio Hallein
cTaTbW ABASAETCHA aHa/ M3 XPUCTUAHCKOW KapTu-
Hbl MMpa APeBHMX aHr10cakcoB, paccCMOTpeHmne
ee B cMcTemMax NpocTpaHCTBa U BPEMEHM Ha OCHO-
BE NaMATHUKOB peBHEN MNCbMEHHOCTMU.

dopMUpoBaHNE XPUCTUAHCKOW KapTun-
Hbl MMUpa APEBHUX aHI10CaKCOB

PacnpocTpaHeHuMe XxpucTnaHcTea cpeau rep-
MaHCKNX nnemeH - mexay IV nV cr. - HaHecno
yaap no gpeBHUM BepoBaHUAM. HapoaHble mac-
Cbl 4OTO CONPOTUBISANUCH BBEAEHNIO HOBOW pe-
NN, HaBA3bIBAaEMO MM peoasibHOM apucTo-
Kpatnen, XpPUCTUAHCKMMU MNPONoBefHUKaMMU.
UT06bI 0CNabuTb 3TO COMPOTUBIIEHUE, XPUCTU-
aHCKOe [yXOBEHCTBO LWJ/I0 Ha YCTYMNKW, y3ako-

%y 4UHbl U
PE3SY/NIbTAT

CeTeBoii HayYHO-NPaKTMYECKMIi XKYpHan

HMBaJI0 HEKOTOpPble CTapble 06blyan U NoBepbA,
cTapascb npugatb UM XPUCTMAHCKOE NL0, HO
AOXPUCTUAHCKNE NEPEXXNTKUN Aep>Kanncb f0ro
[5, c. 225]; ogHa penurnosHaa napagurma Ha-
KnagblBanacb Ha Apyryt, npounsoLllesn rnepexos
OT No/INTEN3Ma K MOHOTEN3MY.

B nucbme nanbl Mpuropua K Koponto KeHTa
YMOMWHAKTCA TakKue KNKYeBble MOMEHTbI A3bl-
YyecTBa, KakK NOK/IOHEHWE 1a0/1aM 1 CyLLecTBOBa-
HUe A3bIYEeCKUX KanuLy, KOTopble 40/KHbI ObITb
YHUUTOXEeHbI. Tak, BO BTOPOM NucbMe K abbarty
MenuTtycy OH npepgsaraeT He yHUYTOXaTb Ka-
nuwa, a ToIbKO YHUUTOXUTb UAOMOB, a XepT-
BOMPUHOLWEeHUA 60ram, K KOTOPbIM aHI/10CaKcehbl
6b1211 NPUYYeEHbI, MOTYT MPOBOAUTLCA, HO B paMm-
Kax npasgHoBaHUA XPUCTUAHCKNX pecTUBanen,
AN TOro 4To6bl NpeBpaTUTb akT AEMOHUYECKO-
ro NOK/IOHEHNS B aKT 60XKeCTBEHHOIo NpasgHun-
ka [10, c. 164-165]. Takme nocnabsieHns B penm-
rMO3HOW aTpuUbYyTUKe CO CTOPOHbI [yXOBEHCTBA
[O/DKHBbI 6bIIM CNOCO6CTBOBAaTbL MOCTENEHHOMY
obpaLleHNIo A3bIYHNKOB B XPUCTUAHCTBO.

MepeXxXnTKN ApeBHUX BepoBaHMI Habnto-
Januce N B 3eMsiefie/ibv4ecKnX obpsgax, OTHO-
CAWMXCA K «HU3WEN MUKDONOTNn», KOTopble
O4YeHb ocHoBaTeNnbLHO nccnegosan B 60-70-x ro-
fax XIX cr. Bunerenom MaHHrapar. Ocob6eHHO
noApo6bHO OH paccmoTpen Te obblvanm U MUGo-
normnyeckme obpasbl, KOTOpble CBA3aHbI € y6op-
KoW ypoxkasi. OKa3asioCb, YTO BO BCEX YOOPOUHbIX
06bl4yaaAXx U obpsaax NpuUcyTcTByeT Maea 0 Ka-
KOM-TO TAaMHCTBEHHOM [ileMOHEe, KOTOpPbI cUanT
B X/Ie6HOM rMose; No Mepe cKawumBaHUA Xneba
3TO CyLLEeCTBO OTCTynaeT U noj KOHel, OKa3blBa-
eTCcsl B NocsiegHeM cHone. 9TOT NMOCNeAHNIA CHONM
- BOMJIOLLLEHME HEBUAMMOIO AyXa pacTUTesIbHO-
CTU - W CTaHOBWJ/ICA NpegMeToM 0COObIX 00blI-
YyaeB M MOBEPUIA: ero yKpaiwlanm, TOPXKeCTBEHHO
Hec/n B AoM, Gepernin Ao cneayroLllero ypoxxkas
[7, c. 115-127]. Y60pKe ypoXKasa yaensinocb 0co-
60e BHMMaHWe, B laHHbIX 06psafax ApeBHUX rep-
MaHueB Habnwganocb onuueTBopeHue xeba
KaK BbICLLIE CU/bl, MOK/TIOHEHME ENA.

KoHe4Ho, Bepa B eAnHOro 6ora He 6blsia npu-
BbIYHbIM SIB/IEHVWEM A1 TeEPMAHCKOro MMUpPOBO3-
3peHus. JTioan NpMBbIKAM 0bpaliaTbCs K pasiny-
HbIM 60ram B 3aBMCUMOCTU OT cuUTyaumin. Hecmo-
TPS Ha BCe 3TO, HEKOTOpPbIe repMaHLibl, faXke BHe
NMNepuK, BCe XKe 0bpaLLianince B HOBYHO Bepy. OHU
NPUXOANIN K XPUCTUAHCTBY 61arogaps o06LeHno
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C XPUCTUAHCKNUMW MJIEHHUKaMW, 3aXBayeHHbIMU
NMW BO BpeMs Haberos Ha pUMCKME NPOBUHLNN, a
TaK>Xe yepes rnocpeacTso APYrMX repmMaHLEeB, Cry-
YXUBLUNX B PUMCKON apMun, CTanun XxpuctmaHamu
BO BpeMs C/y>XObl, a 3aTeM BEPHY/INCb HA POANHY
[4, c. 57]. 3a gocTaTOYMHO KOPOTKOE UCTOPUYECKOE
BPeEMS MPOM30LL/I0 Npeobpa3oBaHne A3bIYECKOW
KYNbTYpPbl B XPUCTUAHCKYIO, HO MNPU 3TOM eLLe He-
KOTOpPOe BpeMs HabNtoAa/INCh NEPEXXUTKN A3blye-
CTBa B XPUCTMAHCTBE.

N3 6pUTaHCKNX U MpNaHACKNUX MOHACTbIpe
B CBOI O4epefb BbIlIM MHOTME PeBHOCTHblE
NPoOnoBefHNKN XPUCTUAHCTBA, 3HAMEHUTbIM
cpean Hux 6bln BuHGpua, npo3BaHHbIN Bo-
Hugauvem. OH KpecTun A3bIYHUKOB, OCHOBbI-
Ba/1 LEepPKBWU, MOHACTbIPU, MPENMYLLECTBEHHO
B 3eM/isX, 3aBUCUMBbIX OT (ppaHKOB, Mog rno-
KpoBuTenbLcTBOM Kapsia MapTtenna v Nunu-
Ha KopoTkoro. Ero HeyToOMMMOE MY>XeCTBO U
KpacHopeuune umesnn 6o0sbLIon ycrnex. OgHax-
bl OH NMponoBefoBas B CTpaHe recceHues, rge
Ha O4HOW rope CTOSAN cTapblii Ay6, NOCBALLEH-
HbIi 60ory rpoma. Korga Hapog cobpasica Tam
ANA >XKepTBONPUHOWEHWA, BoHupaunn n ero
CMYTHUKWN B3A/INCb PYyOUTb CBALLEHHOE epeBo,
4yTOObI AOKa3aTb A3blYHUKAM beccunne nx 60-
roB. A3bIYHUKN OXNAANN, YTO FPOM HebeCHbIN
nopasuT Aep3Koro npuwensya, Ho, K UX yanB-
neHuvito, ay6 ynan 6e3 Bpefa 4/19 XPUCTUAEH, U
Torga MHorve NpuHANU KpeweHue [2]. 3T0T
MOMEHT 6bl/1 0O4HUM U3 TeX, KOTOPble NOTPAC/N
A3bl4YECKME BEPOBAHUSA.

A3bIYHUKM B NOBCEAHEBHOM >XXU3HU [0BOJIb-
HO 4acTo obpallanncb K pas/IMyHbIM MeCTHbIM
60>KKam 1 UCMOoNb30BaNu 3akNMHaHWA A8 00-
CTVDKEHUSA onpefesieHHbIX Lesned. C NpUHATUEM
XpUCTUAHCTBA CTa/IN MNOABNATLCA MOJINTBbI K
eanHomy bory, boropoauue, CBATbIM, XOTA U 3a-
roBOPbI eLle TOXe LWMPOKO UCNoNb3oBanucb. Ha
A3bIKOBOM YPOBHE, a UMEHHO Ha NpuMepe ApeB-
HerepmaHckux 3arosopos, O.B. Tpoub npocre-
XXMBaET UHTepP(epeHLNIO A3bIYECKUX U XPUCTU-
aHCKUX npeacTaBnieHnii [6, c. 63]. Marnueckas
cu/ia cfioBa 3a/10)KeHa B APeBHUX 3aroBopax aH-
r/10CaKcoB:

[IPH.-aHI/1. Ne me mere ne gemyrre, ne me
maga ne geswence, ne me n&fre minum feore
forht ne gewurpe, ac geh&le me &Imihtig («A
Journey Charm», 8-10) - TlycTb MHe HOYHbIe
CTpaxym He MeLUaloT, XXMBOT HE My4yaeT, NyCTb B

I IquHblll/I
esynbTTartT

CeTeBOii HayYHO-NPaKTMYECKMIi XKypHan

MOEW XXN3HWU He ByaeT cTpaxa 1 Aa XpaHUT MeHs
[focnoab».

Mo HawemMy MHeHUI, Marmyeckas cuna nnu
(pyHKUMA cnoBa NPUCYTCTBYET B XPUCTUAHCKOM
MOJINTBE, HO EC/IN CPaBHMBATL 3aK/IMHAHUA N MO-
NNTBbI, TO OHW OTNIMYAIOTCA CBOUM CaKpasibHbIM
CMbIC/IOM: B OCHOBE MOMIUTBbLI - Bepa B bora, B oc-
HOBe 3aK/INHaHWUA - Bepa B C/I0BO U NPUPOAHbIE
aBneHVs. OfHako cnegyet OTMETUTb, YTO MO-
NNTBa TakXe COAEP>XUT MarHeTu3Mm cfioBa, ecTb
cpeacTBo obpaweHusa K bory, ato ABnsieTca no-
Ka3aTtesieM BbICLLEro atana AyxOBHOro pasBmTUSA
yesioBeyecTsa. B mMonuTee npoucxoguTt npsiMoe
obpaLleHme YenioBeKa K bory v HageXabl Ha Hero.

Mepexos OT A3bI4ECKON MUCTEPUN B XPUCTU-
aHCKMX 06psfax CeMUOTUYECKN MapKMpoBaH
60NbLWIMM KONMMYECTBOM apTeakToB, MCMOSb-
3yeMbIX B XO4e pPUTyasioB aHr/10CaKCOHCKOM
paHHEeXpPUCTNAHCKOM UepKBU. NaBHbIM 06beK-
TOM puTyana 6bi1 KpecT. CHavana BocrnpusaTue
aTOro apredpakrta, MCMoONb3yemMOro XpucTuaH-
CKUMM MUCCUOHEpaMu A5 obpalleHnsa A3bly-
HMKOB B HOBYH Bepy, Obl/1I0 WUCK/IHOUUTESIbHO
A3blYECKUM, YTO OTPa3n/ioCb B CEMaHTUYECKOM
pa3MbITOCTM HOMMHauwmm wudu, m - wood,
forest, grove; tree; the Cross, Rood; [8, c. 21]. B
ApeBHeaHrNMMcKoM namAaTHUKe «Dream of the
Rood» BcTpeyaeM Takuve HOMUHauuMn ansa 060-
3HaueHUs KpecTa, Kak sigebeam (4To o3HaudaeT
[epeBo, Ha KOTOPOM 6blfia nosiydyeHa nobeaa),
wuldres treow (gepeBo nobepgbl), wealdendes
treow (nepeso BnactenuHa). B npencrasneHmnun
aHIN10CaKCcoB KPecT Hepa3pbIBHO CBA3aH C Aepe-
BOM 1 nobegov bora. Mo MHeHnto N.®. AHyLw-
KEeBMY, HOMMHaALUWM ONA 0603HaYeHUs KpecTa
npeacTaBNATCA HaM CeMaHTUYeCKUMWU pyaun-
MeHTaMK A3bI4YeCKOro BOCNpuAaTUA bora HOBOWA
pennrun Kak rnofobusa aHrnocakCoHcKoro 6ora
BogeHa (OpeHa) - bora-nobegutens [8, c. 21].
M 310 cpaBHeHMe BogeHa ¢ XpUCTOM AB/iAeTCA
He eAMHCTBEHHbIM B Hay4YHOW ninTepaTtype.

Kak yka3biBaeTCcs B aHI/10CaKCOHCKOM nNa-
MATHUKe nNucbMeHHOCTU «The Nine Herbs
Charm», XxpucTMaHCKNI NpaBuUTesIb A3bIYECKOT0
3aK/IMHaHMA NPOTUB Afa A06aBUN AEBATL TPas,
6narofatb KOTOPbIX MPEBO3HOCUTCA B 3aKIATUMN;
OHWN 6bIN co34aHbl XpUCTOM, KaK NOMOLLb A/
Bcex. CornacHo ncnaHackom noame «Havamal»,
3[ecb, TaK e, Kak BogeH co3faeT marmyeckue
PYHbI MyApOCTW Yepe3 noseLleHme Ha Kocmunye-
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cKkom [lpeBe, Tak U XpucToc co3gasn BoswebHbIe
TpaBbl, Korga OH Bucen Ha Kpecte [9, c. 202].

[eBATb BeTOYEK BOJILLIEOHBIX TPaB MOMOrnm
BogeHy nopa3unTb 3Mes, YTO pa3bexkancsa Ha fe-
BATb YacTei:

ApH.-aHrn. Wyrm com snican, toslat he
man; da genam Woden VIIII wuldortanas, sloh
da pa n&ddran, p&t heo on VIIII tofleah. p&r
ge&ndade mppel and attor, p&t heo n&fre ne
wolde on hus bugan. («The Nine Herbs Charm»,
31-35) - Yepsb Npunon3, HoO He yousT HUKOrO.
BofeH B3s/ AeBATb CNaBHbIX BETOYEK, OH yaa-
pun A00BUTYHO 3MEK0, YTO passfieTesniacb Ha Ae-
BATb yacTeil. N sa6noko gobasBmun npoTme SAaa,
4YTOObI 3Mes HMKOr4a He 3anonsna B AOM.

K. OniceH npegnonaraet, 4Tto NO3T Npuay-
Man AaHHbIR MU, YTOObI AUCKPEAUTUPOBATb
NpeXHw ponb BogeHa kak uenutens. Ero
ponb B ganbHenLeM 3ak/o4vaeTca B TOM, 4YTO-
6bl 06BACHUTL NPOUCXOXKAEHME 6ONE3HU: YOU-
Bas 3Meto, BogeH BbINycTnA NepcoHUPULNPO-
BaHHble, BpaXaebHble Aabl, KOTOpPble Mpeono-
NeBalTCA TaK >Xe MepcoHUPULMPOBaHHbIMU
fobpoxkenatesibHbIMU TpaBamMn. 3Ta posb, 6e3-
YCNOBHO, HaxXo4MTCA B Pe3KOM KOHTpacTe ¢ pac-
nATMEM XpucTa U YNOMUHAETCA B CNefyroLuimx
CTPOKax 3ak/IMHaHUA: XXepTBa Xpucrta cosgana
BEUHYIO XXW3Hb [ANA 4yenoseka; BoaeH TONbKO
pacnpocTpaHseT cmepTb. [12, c. 25]. HecmoTpA
Ha TOT (paKT, YTO CYLLLeCTBYIOT napasisiesin cpas-
HeHns mexay BogeHoM n XpucTom, B HOBbIA
XPUCTUAHCKNI nepuog Habnwopaetcsa AUCKpe-
anTtauma a3blv4ecknx 60oros 1 ogobpeHve Nincy-
ca XpwucrTa.

C pasBuTMeM 06pa30BaHHOCTU aHra0cak-
COHCKOro o6Lectsa Nno HOBOW Bepe CUMBOJINKA
KpecTa CTaHOBUTCA CEMWOTMYECKOW MnonunBa-
NIeHTHOW: BO-NEePBbIX, KPecT CUMBOSIN3NPOBaA
6narocnoseHue 'ocnoga, nNpuobLieHne K Bepe,
KpewteHue (CristesmM, m (Christ’s mark), the
Cross); BO-BTOPbIX, OH HaNoMWHan O MYyKax
XpucTa, KOTOPbIA MPUHAN UX Ha KpecTe A1 N3-
6aBneHNsa 1 cnaceHmsa nogen (rod - a cross on
which a person is executed; the cross on which
Christ suffered); B-TpeTbuX, KpecT cTasi BOCApU-
HMMaTbCA KaK pUTyasibHbIA akceccyap CBSLLEH-
Hocny>xkutensa (bisceoprod, f - bishop’s cross).
KynbT Kpecta ctan ocHoBononaralowum B aH-
rNoCakCOHCKOM XpuctmaHctse [8, c. 21]. Kpect
Nosy4Ynna He TOJSIbKO F1y60KOoe CUMBOJIMYECKOE

I IAyLIHb|1|7|
RE3Y/NIbTAT

CeTeBOii HayYHO-NPaKTMYECKMIi XKypHan

3HayeHue, HO 1 CTaN 3alUTON OT TEMHbIX cu. B
ApeBHeaHrNMMcKoM namAaTHUKe «Dream of the
Rood» rnaBHbIV repo roBOpuUT:

ApH.-aHrn. Me is willa to dam mycel on
mode, ond min mundbyrd is geriht top&re rode
(«Dream of the Rood», 129-132) - B KpecTe A
MLLY 3alUTY B 3TOM XXU3HU, N XaXaeT cepaue
yTelleHUsa B MOJINTBE.

XpuctunaHckasa KapTuHa Mmmpa B cucre-
Max NpocTpaHCTBa N BPEMEHWN Ha OCHOBEe
NaMATHUKOB APEeBHEN MUCbMEHHOCTMU.

B XpuctmaHctee bor noHMmaeTcsa KakK CO3-
flaTeNb BCero >UBOro. [/1aBHbIM OT/INYMEM
XPUCTUAHCKOW KapTUHbI Mupa OT MMUKDOSOru-
YeCKOl 3ak/o4vaeTcs B TOM, 4To bor oauH, HO
nmeeT Tpu nuua: bor-OTteu, Bor-CbiH, bor-Css-
Ton [lyx, BMecTe oHWM o6pasytoT CeaTyto Tpouuy,
EOQvHOCYWHYO 1 Hepa3genbHy. YenoBek sB-
naetcsa 60XKecTBEHHbIM TBOPEHMEM U CO34aH Mo
o6pas3y u nogobuto bora.

PaccMOTpUM XPUCTUAHCKYH KapTUHY B CU-
cTemMax NpPOCTPaHCTBa U BpeMeHU Ha maTepuasne
LAPEeBHEAaHTIMACKOro NMUCbMEHHOCTN.

XpucTnaHckas KapTuHa Mupa BK/KO4YaeT B
ceba TpU YpOBHA: UTO-TO OOXXECTBEHHOE, He-
Bugumoe - HEBO (PAW); To, uTo Bbl BUAUTE
KaXKAbll fieHb, M YTO BaM 3HAKOMO: CBSALLEHHUK,
LlepKoBb, MOHacTbipn u 1.4. - 3EMJIKO, n 70O,
YTO ecTb NOA3EMHbIA MUP, KOTOPOro He BUAHO,
rae >KuUByT YyepTu u 37ble cunbl - AL [13, c. 182].

B noame «Genesis B» sipKko onucbiBatloT-
CA [JaHHble NPOCTPAHCTBEHHbIe YpPOBHWU. Hebo
npeactaBneHo nekcemort heofon (apH.-aHrn.
Heofon - pom 6ora, paHee - He60, BO3MOXXHO
OT nparepmaHckoro hibin), gucnmmnnnmnposano
¢ himin (poactBeHHoOe ApH.-HeM. Heben, aucn.
Himinn, rot. himins, gdp. KopHem kem - no-
KpblBaTb). bor sBnseTcsa co3patenem BCero Ccy-
LLLero 1 cosfaet pai, B KOTOPOM CHaudasa XXunu
nepsble Noan Agam u Eea. B noame HeT NpAMO-
ro 0603HayeHUs AaHHOrO C/10Ba, MECTO, KOTOpoe
6blN10 co3gaHo 60rom, pai, rge >Xunu nepsble
noan, npeactaeneH nekcemoi middangeard. B
noame «The Phoenix» pan naobpaxaetcs ngea-
NINCTUYECKUM Meri3aXKeM U npeacTaB/ieH cyle-
CTBUTENIbHbIMM Wwong (paBHUHA), lond (3emns),
KoTopble ganeknm oT middangeard, rae niogm
NMPOXXNBAOT:

ApH.-aHrn. p&t is wynsum wong, wealdas
grene, rume under roderum. Ne m&g p&r ren
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ne snaw, ne forstes fn&st, ne fyres bl&st, ne
h&gles hryre, ne hrimes dryre, nesunnan h&tu,
ne sincaldu, ne wearm weder, ne winterscur
wihte gewyrdan, ac se wong seomad eadig ond
onsund («The Phoenix», 13-20) - npekpacHas
paBHWHA, Nec 3eNeHblii: HN CHera, HU JINBHMU,
HW BETPbl XONOAHbIE, HW fieTy4vee nnams, HU
rpagonagbl narybHble, HU JOCnexu fefsHble,
HW cylla, HX COJTHUE, HWN CeBepHble BETPbI, HU
»Kapa, HW 3acyxa, HU 3UMHUE MeTeNun ee He
6ecnoKoAT, YncTtas M HeyHbIBaKLWas, c4acTbs
obuTesb.

3emMna B XPUCTUAHCKOM MWPOBO33PEeHUU
ABMISAETCA BpPEMEHHbIM MeCTOM npebbiBaHUSA
yefnloBeKa, BCe AessHMA Ha 3eMJie Haue/eHbl Ha
npuxop LlapctBa BoxXbero, rae >xuset ocnoab
N aHrenbl. AHren B ApeBHeaHrIMACKOM npea-
cTaBnieH nekcemoin engel (gpH.-aHrn. engel
n agp. Angele, o6a ot nart. angelus, rpeu.
Angelos - BeCTHUK, MOCMAaHHUK, KTO-TO, KTO
coobLaeT, BO3MOXHO poACTBEHHOe angaros -
KOHHbIW Kypbep, 06a OT HEM3BECTHOI0 BOCTOY-
Horo cnosa (BaTKMHC cpaBHUBAET C CAHCKPUT.
ajira - ObICTpbIA, KnNAnH BUAUT CEMUTCKUE
UCTOYHUKWN). AHTenbl ABMAAKOTCA BEeCTHUKaMMU
Bora, npn3BaHHble NPUXOAUTL NHOAAM Ha Mo-
MOLb. MpouynTnupyemMm CTPOKU U3 MNO3MbI, Fae
roBOPUTCA O CO34aHUWN aHTrenos:

ApH.-aHrn. H&fde se alwalda engelcynna
purh handm&gen, halig drihten, tene getrimede,
p&m he getruwode wel («Genesis B», 246-248)
- Tocypapb-BceBNnagnTesib AeCATb aHrenbCKUX
ponoB yypeamn Ha Hebe, cBAT [ocnogb, KO-
TOPbIM OH XOPOLLIO A0OBEPSI.

Ho, Kak fanblue paccka3blBaeT HaM [peBHe-
aHTIMNCKNIA MaMATHUK, OAWH W3 aHrenoB BO-
cnpoTtmBuaca Focnoay; 3a HeOCTOMHOE noBefe-
HMe OH OblN CBEPrHyT ¢ Hebec B af, rae crtan Ca-
TaHON. B gpeBHeaHrnuickom CataHa npeacras-
NeH nekcemon Satan (gpH.-aHrn. Satan, c nar.
Satan, c rpedy. Satanas, c neputa satan - npo-
TUBHUK, TOT, KTO 3aMbILU/ISET MPOTUB APYroro).
CataHa aiBnsieTca Bparom bora, HocuTenem Bce-
ro nnoxoro, bor npukasan emy npasuUTbL aoM "
KOHTPO/IMPOBaTh FPeLlHbIA Mup. B oTnnuuve ot
A3bI4eCTBa B XPUCTUAHCTBE MPOUCXOANT YeTKOe
pasfeneHvie mMexxay L06poM 1 3/10M.

Heby npotuBonocTtaBnserca afg, KOTOPbIi
npeacrtasneH nekcemamm helle (gpH.-aHrn.
Hel, helle - 3arpo6HbIi MUpP, MECTO MepPTBbIX,

%y 4UHbl U
PESY/NIBbTAT

CeTeBoii HayYHO-NPaKTUUYECKMIi XKypHan

afcKoe MecTo, OT nparepmaHckoro haljo - ag
(pogctBeHHOEe adp. Helle, Hupgepn. Hel, aucn.
Hel, Hem. Holle, rot. Halja), cpaBHum pgucn.
hellir - newepa, KaBepHa OT nparepmMaHCKo-
ro kel - nokpbiBatb, cKpbiBaTb M grund (4BH.-
aHrn. - HU3, 0OCHOBA, 3eMJisi, MOBEPXHOCTb 3eM-
N oT nparepmMaHckoro grundus), BepOATHO
03Ha4aeT rnybokoe mecto (poacrteBeHHoe Adp.,
Ac., pat., ween., grund, Hugepn. grond, OBH.
grunt, Hem. Grund - 3eMNs , TPYHT, HU3, AUCH.
Grunn - Herny6okKoe MecTo, grund - nose, paB-
HWHa, grunnr - HKW3). AQ 03Ha4vaeT 3arpobHbINn
MWUP, HaxXOAALLMIACA B caMOM HWU3Y NpocTpaH-
CTBEHHbIX MPeACTaBNeHUN 4enoBeKa, CAYXWUT
MeCTOM [/151 HaKa3aHUsA rpeLLlHNKOB.

AL onucbiBaeTCA KakK y>acHoe MecTo, Kyfna
OTNPaBAAITCA FPELUHUKN U TOPAT B CTPajaHn-
AX 3a MaoxXme rnocTynKu.

BpemeHHa s cuctema cBfi3aHa C npeacTaB-
NEeHNAMM O Co34aHUN N KOHLe cBeTa. IMeHHO
Bor cosgan mup cunon Cnosa. B gpeBHeliwen
3MNYECKOM Mo3Me aHr/1I0CaKCoHLUEB «Beowulf»
(VII-XI cT.) BCTpeyaem CTPOKWU, rage onucbiBaeT-
CA COTBOPEHME MUpa:

ApH.-aHrn. S&gde se pe copefrumsceaftfira
feorran reccan, cw&d p&t se &Imihtiga eordan
worhte, wlitebeorhtne wang, swa w&ter
bebuged, gesette sigehrepig sunnan ond monan
(«Beowulf», 90-94) - nen o ToM, Kak TBopel,
yCTPOWA CcyLly-paBHUHY, OMbITYHO MOPEM, O TOM,
Kak 3mKAnTeNb YKPenus CoHLE.

Mwup nmeeT He TONIbKO Ha4vasno, HO N KOHeL,.
B noame «The Phoenix» nupuyeckoe onncaHme
6/12)KEHHOWN pariCKOW YXU3HWU HEeoXUAaHHO Me-
HAETCA OnncaHMeM KOHLLa cBeTa:

OpH.-aHrn. bided swa geblowen od bé&les
cyme, dryhtnes domes, ponne deadré&ced,
h&lepa heolstorcofan, onhliden weorpad. («The
Phoenix», 47-49) - noka He HacTaHeT 60/bLLON
noxxap n Cyg ocnofeHb, Korga cBofbl CMepTy,
MpayHble MOTU/1bl CMEPTHbIX OTKPOKTCA.

N3 paHHbIX CTPOK cnefdyeT, YTo Ha BClo 3eM-
nwo npuget CtpawHbii Cya, KOTOPbIW N CTaHEeT
KOHLLOM cBeTa. 10 XpUCTNaAHCKUM BEPOBaHUAM
Ha HEM MNOABATCA W NpaBefHUKU U TPELUHUKMN,
4YTO6bI OTBETUTb 3a CBOW AEAHUSA MPU XN3HW.
MpaBegHWKM OTNpaBATCA B paii, 4TOObl XXWUTb
B BEYHOM O6/1aXKeHCTBe, a rpelHuKN COoOoTBeT-
CTBEHHO B afi Ha BEYHbIE MYKMW.
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3aKnw4deHune

PennrmnosHaa KaptuHa Mmupa urpaeTt HeoLe-
HUMYIO pofib B 06LLel KapTuHe Mupa, Tak Kak
OTpaXKaeT Ky/IbTypHble, AyXO0BHble OCOGEHHOCTU
JNIMHTBOCOOOLLIECTBA.

BBefeHMe XpucTuaHcTBa Ctaslo HOBbIM 3Ta-
NoM pPasBMUTUSA aHINOCAKCOHCKOW Ky bTypbl,
paspyLlueHnsa cTapbliX NPUMUTUBHBLIX NpeacTas-
NeHnn, N3MEeHEeHUsI MOpasbHbIX HOPM W LEH-
HOCTEeN. 3a A0CTaTOYHO KOPOTKUWM MPOMEXKYTOK
BpPeMeHU MPoU30LLI0 nNpeobpa3oBaHMe A3blye-
CKOW KyNbTypbl B XPUCTUAHCKYO, UTO MPMBENO K
TOMY, YTO elle HEKOTOpOe Bpems Habntogannco
NepeXXnUTKM A3bl4ecTBa, KOTOPble Mpocnexunea-
NINCb KaK B 00blYasiX aHr/10CcakcoB, TakK U Ha A3bl-
KOBOM YpOBHEe.

PEeKOHCTPYKLMN (hparMeHTOB XPUCTUAHCKOWA
KapTUHbI MMpa aHr/10cakcoB CNocob6CTBYIOT Na-
MSATHUKN ApeBHe MUCbMEHHOCTU, Ha OCHOBE
KOTOPbIX Mbl paccMaTpuBaeM [AaHHYK KapTu-
HY MUpa B CUCTeMax NPOCTpPaHCTBa U BPEMEHMU.
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